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Amazing Grace

Amazing Grace how sweet the sound
that saved a wretch like me.
I once was lost, but now am found,
was blind but now i see.

‘twas grace that taught my heart to fear, 
and grace my fears relieved.
How precious did that grace appear,
the hour I first believed.

When we’ve been there ten thousand years
bright shining as the sun
We’ve no less days to sing God’s praise,
than when we first begun.

Through many dangers, toils and snares,
I have already come.
‘Tis grace hath brought me safe thus far,
and grace will lead me home.

Amazing grace how sweeet the sound
that saved a wretch like me.
I once was lost, but now am found,
was blind but now i see.
once was lost, but now am found,
was blind but now i see.
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Feliz Navidad

Feliz Navidad Feliz Navidad
Feliz Navidad, prospero ano y Felicidad
Feliz Navidad Feliz Navidad 
Feliz Navidad, prospero ano y Felicidad

I wanna wish you a Merry Christmas
I wanna wish you a Merry Christmas
I wanna wish you a Merry Christmas
From the bottom of my heart
I wanna wish you a Merry Christmas
I wanna wish you a Merry Christmas
I wanna wish you a Merry Christmas
From the bottom of my heart

Feliz Navidad Feliz Navidad
Feliz Navidad, prospero ano y Felicidad
Feliz Navidad Feliz Navidad 
Feliz Navidad, prospero ano y Felicidad

I wanna wish you a Merry Christmas
I wanna wish you a Merry Christmas
I wanna wish you a Merry Christmas
From the bottom of my heart
I wanna wish you a Merry Christmas
I wanna wish you a Merry Christmas
I wanna wish you a Merry Christmas
From the bottom of my heart

Seite 3



Fröhliche Weihnacht überall

Refrain:
"Fröhliche Weihnacht überall!"
tönet durch die Lüfte froher Schall.
Weihnachtston, Weihnachtsbaum,
Weihnachtsduft in jedem Raum!
"Fröhliche Weihnacht überall!"
tönet durch die Lüfte froher Schall.

Strophe 1
Darum Stimmet alle ein, in den Jubelton
Denn es kommt das Licht der Welt
von des Vaters Thron.

Refrain: Fröhliche...

Strophe 2
Licht auf dunklen Wegen, unser Licht bist
du
Denn du führst, die wir vertrau’n
ein zur seel’gen Ruh’

Refrain: Fröhliche...

Strophe 3
Was wir andern tasten, sei getan für dich
Dass bekennen jeder muss
Christkind kam für mich.

Refrain: Fröhliche...
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Hört der Engel helle Lieder

Hört, der Engel helle Lieder 
klingen das weite Feld entlang,
und die Berge hallen wider 
von des Himmels Lobgesang:

Glooooooooooooooooooo- ri- a, 
in excelsis De-o                                         X 2

Hirten, warum wird gesungen? 
Sagt mir doch eures Jubels Grund!
Welch ein Sieg ward denn errungen, den uns
die Chöre machen kund?

Glooooooooooooooooooo- ri- a, 
in excelsis De-o                                        X 2

Sie verkünden uns mit Schalle, dass der
Erlöser nun erschien,
dankbar singen sie heut alle an diesem Fest
und grüßen ihn.

Glooooooooooooooooooo- ri- a, 
in excelsis De-o                                         X 2
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Imagine
Imagine there's no
heaven
It's easy if you try
No hell below us
Above us, only sky
Imagine all the people
Livin' for today
Ah...ha

Imagine there's no
countries
It isn't hard to do
Nothing to kill or die
for
And no religion, too
Imagine all the people
Livin' life in peace
You..hu..

You may say I'm a
dreamer
But I'm not the only
one
I hope someday you'll
join us
And the world will be
as one
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Imagine no possessions
I wonder if you can
No need for greed or 
hunger
A brotherhood of man
Imagine all the people
Sharing all the world
You---uhhh

You may say I'm a 
dreamer
But I'm not the only one
I hope someday 
you'll join us
And the world will live as
one



Ihr Kinderlein kommet

Ihr Kinderlein kommet, o kommet doch all!
Zur Krippe her kommet in Bethlehems Stall,
und seht, was in dieser hochheiligen Nacht
der Vater im Himmel für Freude uns macht.

O seht in der Krippe im nächtlichen Stall,
seht hier bei des Lichtes hellglänzendem
Strahl,
den lieblichen Knaben, das himmlische
Kind,
viel schöner und holder als Engelein sind.

Da liegt es, das Kindlein, auf Heu und auf
Stroh,
Maria und Josef betrachten es froh.
Die redlichen Hirten knien betend davor,
hoch oben schwebt jubelnd der Engelein
Chor.

O beugt wie die Hirten anbetend die Knie;
erhebet die Hände und danket wie sie!
Stimmt freudig, ihr Kinder, wer sollt' sich
nicht freun?
Stimmt freudig zum Jubel der Engel mit ein!
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In der Weihnachtsbäckerei
Refrain:
In der Weihnachtsbäckerei gibt es manche
Leckerei.
Zwischen Mehl und Milch macht so mancher
Knilch
eine riesengroße Kleckerei.
In der Weihnachtsbäckerei, in der
Weihnachtsbäckerei.

1. Wo ist das Rezept geblieben von den Plätzchen,
die wir lieben?
Wer hat das Rezept verschleppt?
Na, dann müssen wir es packen, einfach frei nach
Schnauze backen.
Schmeiß den Ofen an – und ran!

Refrain: In der ....

2. Brauchen wir nicht Schokolade, Honig,Nüsse
und Sukkade
und ein bisschen Zimt? Das stimmt!
Butter, Mehl und Milch verrühen, zwischendurch
einmal probieren,
und dann kommt das Ei – vorbei!

Refrain: In der....

3. Bitte mal zur Seite treten, denn wir brauchen
Platz zum Kneten.
Sind die Finger rein? Du Schwein!
Sind die Plätzchen, die wir stechen, erst mal auf
den Ofenblechen,
warten wir gespannt – verbrannt!
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Jingle Bells
We’re dashing through the snow
In a one-horse open sleigh,
Across the fields we go,
Laughing all the way (Ho, Ho, Ho)
Bells on bobtails ring,
Making spirits bright,
What fun it is to ride and sing a sleighing song
tonight.

Jingle bells, jingle bells, jingle all the way,
Oh, what fun it is to ride
In a one-horse open sleigh, hey!
Jingle bells, jingle bells, jingle all the way,
Oh, what fun it is to ride
In a one-horse open sleigh.

We’re dashing through the snow
In a one-horse open sleigh,
Across the fields we go,
Laughing all the way (Ho, Ho, Ho)
Bells on bobtails ring,
Making spirits bright,
What fun it is to ride and sing a sleighing song
tonight.

Jingle bells, jingle bells, jingle all the way,
Oh, what fun it is to ride
In a one-horse open sleigh, hey!
Jingle bells, jingle bells, jingle all the way,
Oh, what fun it is to ride
In a one-horse open sleigh.
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Kling, Glöckchen,
Klingelingeling 
Kling, Glöckchen, klingelingeling!
Kling, Glöckchen, kling!
Laßt mich ein, ihr Kinder!
Ist so kalt der Winter!
Öffnet mir die Türen!
Laßt mich nicht erfrieren!
Kling, Glöckchen, klingelingeling!
Kling, Glöckchen, kling!

Kling, Glöckchen, klingelingeling!
Kling, Glöckchen, kling!
Mädchen, hört, und Bübchen,
Macht mir auf das Stübchen!
Bringt euch viele Gaben,
Sollt euch dran erla - ben!
Kling, Glöckchen, klingelingeling!
Kling, Glöckchen, kling!

Kling, Glöckchen, klingelingeling!
Kling, Glöckchen, kling!
Hell erglühn die Kerzen,
Öffnet mir die Herzen,
Will drin wohnen fröhlich,
Frommes Kind, wie se - lig!
Kling, Glöckchen, klingelingeling!
Kling, Glöckchen, kling!
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Let it Snow
Oh, the weather outside is frightful,
But the fire is so delightful,
And since we've no place to go,
Let it snow, let it snow, let it snow.

Oh, it doesn’t show signs of stopping,
And I’ve brought some corn for popping,
The lights are turned way down low,
Let it snow, let it snow, let it snow.

When we finally kiss good night,
How I hate going out in the storm.
But if you really hold me tight,
All the way home I'll be warm. 
Oh, the fire is slowly dying,
And my dear we’re still good-bye-ing ,
But as long as you love me so,
Let it snow, let it snow, let it snow.

When we finally kiss good night,
How I hate going out in the storm.
But if you really hold me tight,
All the way home I'll be warm. 
Oh, the fire is slowly dying,
And my dear we’re still good-bye-ing ,
But as long as you love me so,
Let it snow, let it snow, let it snow.
Let it snow, let it snow, and snow.
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Leise rieselt der Schnee

Leise rieselt der Schnee, s
till und starr ruht der See.
Weihnachtlich glänzet der Wald. 
Freue dich, 
Christkind kommt bald!

In den Herzen ist's warm, 
still schweigt Kummer und Harm,
Sorge des Lebens verhallt: 
Freue dich, 
Christkind kommt bald!

Bald ist heilige Nacht, 
Chor der Engel erwacht,
hört nur, wie lieblich es schallt: 
Freue dich, 
Christkind kommt bald!
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Sanskrit Friedensmantren

Lokāḥ Samastāḥ Sukhino Bhavantu

Auṁ Śāntiḥ Auṁ (
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Gurmuhki Friedensmantren

Ra Ma Da Sa Sa Se So Hong (2x) 

AD GUREH NAMEH
      JUGAAD GUREH NAMEH
      SAT GUREH NAMEH
      SIRI GURU DEVEH NAMEH
 

May the longtime sun shine upon
you

      All love surround you
      And the pure, pure light within  you
      Guide your way home



Oh, Tannenbaum..

O Tannenbaum, o Tannenbaum
Wie grün sind deine Blätter.
Du grünst nicht nur zur Sommerzeit,
Nein auch im Winter, wenn es schneit.
O Tannenbaum, o Tannenbaum
Wie grün sind deine Blätter!

O Tannenbaum, o Tannenbaum
Du kannst mir sehr gefal - len!
Wie oft hat nicht zur Winterszeit
Ein Baum von dir mich hoch erfreut!
O Tannenbaum, o Tannenbaum
Du kannst mir sehr gefal - len!

O Tannenbaum, o Tannenbaum
Dein Kleid will mich was leh - ren:
Die Hoffnung und Beständigkeit
Gibt Mut und Kraft zu jeder Zeit!
O Tannenbaum, o Tannenbaum
Dein Kleid will mich was leh - ren.
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Rudolph the Rednose...
Rudolph, the red-nosed reindeer had a very shiny
nose,
And if you ever saw it, You would even say it
glows.
All of the other reindeer used to laugh and call
him names
They never let poor Rudolph join in any reindeer
games.
Then one foggy Christmas Eve
Santa came to say,
“Rudolph with your nose so bright,
Won't you guide my sleigh tonight?”

Then all the reindeer loved him. And they shouted
out with glee,
"Rudolph the red-nosed reindeer, You'll go down
in history!
Rudolph, the red-nosed reindeer had a very shiny
nose,
And if you ever saw it, You would even say it
glows.
All of the other reindeer Used to laugh and call
him names
They never let poor Rudolph Join in any reindeer
games.
Then one foggy Christmas Eve
Santa came to say,
“Rudolph with your nose so bright,
Won't you guide my sleigh tonight?”
Then all the reindeer loved him
And they shouted out with glee,
"Rudolph the red-nosed reindeer,
You'll go down in history!
You'll go down in history! "
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La Paz cantamos 

La paz cantamos, la paz
La paz cantamos, la paz
La paz cantamos,
La paz amamos -
La paz cantamos, la paz

Von Frieden, singen wir
Von Frieden, singen wir
Frieden, singen wir
Frieden, lieben wir
Von Frieden, singen wir

La pace sia con me
La pace sia con te
La pace sia
La pace sia
La pace sia con noi

Shalom Aleichem Shalom
Shalom Aleichem Shalom 
Shalom Aleichem 
Shalom Aleichem
Shalom Aleichem Shalom

Salaam Aleikum Salaam
Salaam Aleikum Salaam
Salaam Aleikum
Salaam Aleikum
Salaam Aleikum Salaam

La Paz cantamos.....
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Schneeflöckchen,
weissröckchen

Schneeflöckchen, Weißröckchen, 
wann kommst du geschneit?
Du wohnst in den Wolken, 
dein Weg ist so weit.

Komm, setz dich ans Fenster, 
du lieblicher Stern,
malst Blumen und Blätter, 
wir haben dich gern.

Schneeflöckchen, du deckst uns 
die Blümelein zu,
dann schlafen sie sicher 
in himmlischer Ruh.

Schneeflöckchen, Weißröckchen, 
komm zu uns ins Tal,
dann bau'n wir den Schneemann 
und werfen den Ball.
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Silber und Gold
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Wir wünschen euch in dieser Zeit 
ein Lied in jedem Haus,
das in euch selbst erklingen soll 
und in die Welt hinaus,
mit Worten voller Zuversicht, 
an die ihr glauben wollt,
und ein Leuchten wie Silber und Gold, 
Silber und Gold,
und ein Leuchten wie Silber und Gold.

Vergesst für ein paar Stunden nun, 
was euch bedrängen mag.
Es folgt auf jede Dunkelheit 
gewiss ein neuer Tag.
In dieser Nacht seht ihr den Stern, 
dem ihr vertrauen sollt,
und ein Leuchten wie Silber und Gold, 
Silber und Gold,
und ein Leuchten wie Silber und Gold.

Und wem das Glück gegeben ist, 
zu glauben wie ein Kind,
der findet eine Antwort da, 
wo sonst nur Fragen sind.
Der in das Dunkel Licht gebracht, 
hat all das so gewollt,
und ein Leuchten wie Silber und Gold, 
Silber und Gold, und ein Leuchten 
wie Silber und Gold.



Stille Nacht, heilige...

Stille Nacht! Heilige Nacht! 
Alles schläft, einsam wacht
Nur das traute hochheilige Paar. 
"Holder Knabe im lockigen Haar,
Schlaf in himmlischer Ruh'
Schlaf in himmlischer Ruh'!”

Stille Nacht! Heilige Nacht! 
Gottes Sohn! O wie lacht
Lieb aus deinem göttlichen Mund, 
Da uns schlägt die rettende Stund,
Christ in deiner Geburt!
Christ in deiner Geburt!

Stille Nacht, heilige Nacht! 
Hirten erst kundgemacht
Durch der Engel Halleluja. 
Tönt es laut von Fern und Nah:
Christ, der Retter ist da!
Christ, der Retter ist da!
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This little light 

This little light of mine, I'm gonna let it shine.
This little light of mine, I'm gonna let it shine.
This little light of mine, I'm gonna let it shine.
Let it shine, let it shine, let it shine.

Everywhere I go, I'm gonna let it shine.
Everywhere I go, I'm gonna let it shine.
Everywhere I go, I'm gonna let it shine.
Let it shine, let it shine, let it shine.

Everything I do, I'm gonna let it shine.
Everything I do, I'm gonna let it shine.
Everything I do, I'm gonna let it shine.
Let it shine, let it shine, let it shine.

This little light of mine, I'm gonna let it shine.
This little light of mine, I'm gonna let it shine.
This little light of mine, I'm gonna let it shine.
Let it shine, let it shine, let it shine.

All around the world, we gonna let it shine
All around the world, we gonna let it shine
All around the world, we gonna let it shine
Let it shine, let it shine, let it shine.
Let it shine, let it shine, let it shine.
Let it shine, let it shine, let it shine.
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We shall overcome

We shall overcome
We shall overcome
We shall overcome, someday
Oh, deep in my heart
I know that I do believe
We shall overcome, someday

We shall be alright
We shall be alright
We shall be alright, someday
Oh, deep in my heart
I know that I do believe
We shall overcome, someday

We shall live in peace
We shall live in peace
We shall live in peace, someday
Oh, deep in my heart
I know that I do believe
We shall overcome, someday

We are not afraid
We are not afraid 
We are not afraid, today
Oh, deep in my heart
I know that I do believe
We shall overcome, someday

We shall overcome
We shall overcome 
We shall overcome, someday
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Weihnacht ist auch...

Draußen ist's dunkel, 
alles verschneit,
Lichter auf Bäumen, 
Weihnachtszeit.
Was soll das heißen? 
Für wen ist das Licht?
Weihnacht ist auch für mich.

Manch eine betet, 
manch einer singt,
manche, die wissen nicht, 
was es bringt.
Einen Moment ganz erfüllt sein 
vom Licht,
Weihnacht ist auch für mich.

Etwas zum Wünschen, 
etwas zum Geben,
und nicht allein sein, 
mit andern leben.
Einmal im Jahr gibt’s 
den Baum voller Licht.
Weihnacht ist auch für mich.
Weihnacht ist auch für dich.
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White Christmas

I’m dreaming of a white Christmas,
Just like the ones I used to know,
Where the tree tops glisten 
and children listen,
To hear sleigh bells in the snow. 

I’m dreaming of a white Christmas,
With every Christmas card I write,
May your days be merry and bright
And may all your Christmasses be
white. 

I’m dreaming of a white Christmas,
Just like the ones I used to know,
Where the tree tops glisten 
and children listen,
To hear sleigh bells in the snow. 

I’m dreaming of a white Christmas,
With every Christmas card I write,
May your days be merry and bright 
And may all your Christmasses be white.
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Mele Kalikimaka

Mele Kalikimaka is the thing to say
on a bright Hawaiian Christmas Day.
That's the island greeting that we
send to you
from the land where palm trees
sway.
Here we know that Christmas will be
green and bright.
The sun will shine by day, and all the
stars at night.
Mele Kalikimaka is Hawaii's way to
say „Merry Christmas to you!“ 

(Ganzes Lied wiederholen)

(Ende beim zweiten Durchlauf):

Mele Kalikimaka is Hawaii's way to
say „Merry Christmas,
a very Merry Christmas, a very Merry
Merry Christmas to you!“


